
Exo
Chapter 13

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

קַדֶּשׁ־2
Nitakasie–
H6942

י לִ֨
kwangu

כָל־
wote–
H3605

בְּכ֜וֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

טֶר פֶּ֤
wanaofungua

כָּל־
kila–
H3605

רֶחֶ֙ם֙
tumbo
H7358

בִּבְנֵי֣
miongoni–mwa–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

ם בָּאָדָ֖
kwa–mwanadamu
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
na–kwa–mnyama
H0929

י לִ֖
kwangu

הֽוּא׃
yeye
H1931

“Niwekeeni wakfu kila mzaliwa wa kwanza wa kiume. Kila mtoto wa kwanza aliye kifungua tumbo miongoni mwa 
Waisraeli ni mali yangu, akiwa wa mwanadamu au wa mnyama.”

אמֶר3 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

אֶל־
kwa–
H0413

ם הָעָ֗
watu

זָכ֞וֹר
Kumbukeni
H2142

אֶת־
–
H0853

הַיּ֤וֹם
siku
H3117

הַזֶּה֙
hii
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יְצָאתֶ֤ם
mlitoka
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
kutoka–Misri
H4714

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba

ים עֲבָדִ֔
ya–utumwa
H5650

כִּ֚י
kwa–sababu

זֶק בְּחֹ֣
kwa–nguvu
H2392

יָ֔ד
ya–mkono
H3027

יא הוֹצִ֧
alitoa
H3318

יְהֹוָה֛
Yahwe
H3068

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מִזֶּ֑ה
kutoka–hapa
H2088

א ֹ֥ וְל
na–msile–
H3808

יֵאָכֵ֖ל
kuliwa
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
kilichotiwa–chachu

Ndipo Mose akawaambia watu, “Ikumbukeni siku hii, siku ambayo mlitoka katika nchi ya Misri, katika nchi ya 
utumwa, kwa sababu Bwana aliwatoa humo kwa mkono wenye nguvu. Msile chochote kilichotiwa chachu.

הַיּ֖וֹם4
Leo
H3117

ם אַתֶּ֣
ninyi

יֹצְאִ֑ים
mnatoka
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
katika–mwezi
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
wa–Abibu
H0024

Leo, katika mwezi wa Abibu, mnatoka.

וְהָיָה5֣
Na–itakuwa
H1961

י־ כִֽ
wakati–

יאֲךָ֣ יְבִֽ
atakapokuleta
H0935

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

אֶל־
katika–
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
ya–Wakanaani

י וְהַחִתִּ֨
na–Wahiti
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
na–Waamori
H0567

י וְהַחִוִּ֣
na–Wahivi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
na–Wayebusi
H2983

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ע נִשְׁבַּ֤
aliapa
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
kwa–baba–zako
H0001

לָתֶ֣ת
kukupa
H5414

ךְ לָ֔
wewe

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

וּדְבָשׁ֑
na–asali
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
na–utafanya
H5647

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
ibada
H5656

הַזֹּ֖את
hii
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
katika–mwezi
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
huu
H2088

Bwana atakapokuleta katika nchi ya Wakanaani, Wahiti, Waamori, Wahivi na Wayebusi, nchi aliyowaapia baba 
zako kukupa, nchi itiririkayo maziwa na asali, utaiadhimisha sikukuu hii katika mwezi huu:
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שִׁבְעַ֥ת6
Siku–saba
H7651

ים יָמִ֖
siku
H3117

תֹּאכַל֣
utakula
H0398

ת מַצֹּ֑
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

וּבַיּוֹם֙
na–siku–
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ya–saba
H7637

ג חַ֖
sikukuu
H2282

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Kwa siku saba utakula mikate isiyotiwa chachu na katika siku ya saba utamfanyia Bwana sikukuu.

מַצּוֹת7֙
Mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
italiwa
H0398

אֵ֖ת
kwa
H0853

שִׁבְעַת֣
siku–saba
H7651

ים הַיָּמִ֑
siku
H3117

א־ ֹֽ וְל
na–isipatikane–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
kuonekana
H7200

לְךָ֜
kwako

ץ חָמֵ֗
kilichotiwa–chachu

א־ ֹֽ וְל
na–isipatikane–
H3808

יֵרָאֶ֥ה
kuonekana
H7200

לְךָ֛
kwako

ר שְׂאֹ֖
chachu
H7603

בְּכָל־
katika–mipaka–
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
yako–yote
H1366

Kwa muda wa siku saba utakula mikate isiyotiwa chachu, pasionekane kitu chochote kilicho na chachu miongoni 
mwako, wala chachu yoyote isionekane popote ndani ya mipaka yako.

וְהִגַּדְת8ָּ֣
Na–utamwambia
H5046

לְבִנְךָ֔
mwanao

בַּיּ֥וֹם
siku–
H3117

הַה֖וּא
hiyo
H1931

ר לֵאמֹ֑
ukisema
H0559

בַּעֲב֣וּר
Kwa–sababu–ya
H5668

זֶ֗ה
hii
H2088

ה עָשָׂ֤
alifanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י לִ֔
kwangu

י בְּצֵאתִ֖
nilipotoka
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Siku ile utamwambia mwanao, ‘Nafanya hivi kwa sababu ya jambo ambalo Bwana alinitendea nilipotoka katika 
nchi ya Misri.’

וְהָיָה9֩
Na–itakuwa
H1961

לְךָ֨
kwako

לְא֜וֹת
kwa–ishara
H0226

עַל־
juu–ya–

יָדְךָ֗
mkono–wako
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
na–kwa–ukumbusho
H2146

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

יךָ עֵינֶ֔
macho–yako

עַן לְמַ֗
ili
H4616

תִּהְיֶה֛
iwe
H1961

ת תּוֹרַ֥
sheria
H8451

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

בְּפִ֑יךָ
kinywani–mwako
H6310

כִּ֚י
kwa–sababu

בְּיָד֣
kwa–mkono
H3027

ה חֲזָקָ֔
wenye–nguvu
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
alikutoa
H3318

יְהֹוָה֖
Yahwe
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

Adhimisho hili, litakuwa kama alama kwenye mkono wako na ukumbusho katika paji lako la uso, kwamba sheria 
ya Bwana inapaswa iwe kinywani mwako. Kwa kuwa Bwana alikutoa katika nchi ya Misri kwa mkono wake wenye 
nguvu.

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
Na–utashika
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הַחֻקָּ֥
amri
H2708

הַזֹּ֖את
hii
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
kwa–wakati–wake
H4150

ים מִיָּמִ֖
kutoka–siku
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
hadi–siku
H3117

ס
¶

Ni lazima uishike amri hii kwa wakati uliopangwa mwaka baada ya mwaka.

וְהָיָ֞ה11
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

אֲךָ֤ יְבִֽ
atakapokuleta
H0935

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
katika–
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
ya–Wakanaani

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–

ע נִשְׁבַּ֥
alivyoapa
H7650

לְךָ֖
kwako

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
na–kwa–baba–zako
H0001

וּנְתָנָהּ֖
na–akupe
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

“Baada ya Bwana kukuingiza katika nchi ya Wakanaani na kukupa nchi hiyo, kama alivyokuahidi kwa kiapo na 
kwa baba zako,
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וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
Na–utaweka–wakfu

כָל־
wote–
H3605

טֶר־ פֶּֽ
wanaofungua–

חֶם רֶ֖
tumbo
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

וְכָל־
na–kila–
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
mfunguzi

גֶר שֶׁ֣
mzaliwa
H7698

ה בְּהֵמָ֗
wa–mnyama
H0929

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

יִהְיֶה֥
atakuwa
H1961

לְךָ֛
kwako

ים הַזְּכָרִ֖
dume
H2145

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

inakupasa kumtolea Bwana mzaliwa wa kwanza wa kila tumbo. Wazaliwa wote wa kwanza wa kiume wa mifugo 
yako ni mali ya Bwana.

וְכָל־13
Na–kila–
H3605

טֶר פֶּ֤
mfunguzi

חֲמֹר֙
wa–punda
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
utakomboa
H6299

ה בְשֶׂ֔
kwa–kondoo
H7716

וְאִם־
na–ikiwa–

א ֹ֥ ל
hutakomboa–
H3808

ה תִפְדֶּ֖
kukomboa
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
na–utamvunja–shingo
H6202

ל וְכֹ֨
na–kila
H3605

בְּכ֥וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

אָדָ֛ם
wa–mwanadamu
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
miongoni–mwa–wanao

ה׃ תִּפְדֶּֽ
utakomboa
H6299

Kila mzaliwa wa kwanza wa punda utamkomboa kwa mwana-kondoo, lakini kama hukumkomboa, utamvunja 
shingo yake. Kila mzaliwa wa kwanza mwanaume miongoni mwa wana wenu utamkomboa.

וְהָיָ֞ה14
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

יִשְׁאָלְךָ֥
atakakuuliza
H7592

בִנְךָ֛
mwanao

מָחָ֖ר
kesho
H4279

ר לֵאמֹ֣
akisema
H0559

מַה־
Nini–
H4100

זֹּ֑את
hii
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
na–utasema
H0559

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

זֶק בְּחֹ֣
Kwa–nguvu
H2392

יָ֗ד
ya–mkono
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
alitutoa
H3318

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
kutoka–Misri
H4714

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba

ים׃ עֲבָדִֽ
ya–utumwa
H5650

“Katika siku zijazo, mwanao akikuuliza, ‘Hii ina maana gani?’ Mwambie, ‘Kwa mkono wenye nguvu Bwana alitutoa 
katika nchi ya Misri, kutoka nchi ya utumwa.

י15 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

ה הִקְשָׁ֣
alipokaidi
H7185

֮ פַרְעֹה
Farao
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
kutuleta
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
na–aliua
H2026

יְהֹוָה֤
Yahwe
H3068

כָּל־
wote–
H3605

בְּכוֹר֙
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ר מִבְּכֹ֥
kutoka–mzaliwa–wa–kwanza
H1060

ם אָדָ֖
wa–mwanadamu
H0120

וְעַד־
na–hadi–
H5704

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּהֵמָה֑
wa–mnyama
H0929

עַל־
kwa–

֩ כֵּן
hiyo

י אֲנִ֨
mimi
H0589

חַ זֹבֵ֜
ninatoa–dhabihu
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

כָּל־
wote–
H3605

טֶר פֶּ֤
wanaofungua

רֶחֶ֙ם֙
tumbo
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
dume
H2145

וְכָל־
na–wote–
H3605

בְּכ֥וֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

בָּנַי֖
wa–wanangu

ה׃ אֶפְדֶּֽ
ninawakomboa
H6299

Farao alipokataa kwa ukaidi kuturuhusu kuondoka, Bwana aliua kila mzaliwa wa kwanza wa Wamisri, 
mwanadamu na wa mnyama. Hii ndiyo sababu ninatoa dhabihu kwa Bwana mzaliwa wa kwanza wa kiume, wa 
kila tumbo na kumkomboa kila mzaliwa wa kwanza wa wana wangu.’
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וְהָיָה16֤
Na–itakuwa
H1961

לְאוֹת֙
kwa–ishara
H0226

עַל־
juu–ya–

ה יָדְ֣כָ֔
mkono–wako
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
na–kwa–tefilini
H2903

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

עֵינֶי֑ךָ
macho–yako

כִּ֚י
kwa–sababu

זֶק בְּחֹ֣
kwa–nguvu
H2392

יָ֔ד
ya–mkono
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
alitutoa
H3318

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
kutoka–Misri
H4714

ס
¶

Jambo hili litakuwa kama ishara kwenye mkono wako na kama alama kwenye paji la uso wako, kwamba Bwana 
alikutoa katika nchi ya Misri kwa mkono wake wenye nguvu.”

י17 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
alipowaruhusu–kutoka
H7971

֮ פַּרְעֹה
Farao
H6547

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
watu

וְלאֹ־
na–hakunyosha–
H3808

נָחָם֣
kuwaongoza
H5148

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

דֶּ֚רֶךְ
njia
H1870

אֶרֶ֣ץ
ya–nchi
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ya–Wafilisti
H6430

י כִּ֥
ingawa

קָר֖וֹב
ilikuwa–karibu
H7138

ה֑וּא
hiyo
H1931

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

אָמַר֣
alisema
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Mungu
H0430

ן־ פֶּֽ
Wasije–
H6435

יִנָּחֵ֥ם
wakabadili–mawazo
H5162

הָעָם֛
watu

ם בִּרְאֹתָ֥
watakapoona
H7200

מִלְחָמָ֖ה
vita
H4421

בוּ וְשָׁ֥
na–warudi
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

Farao alipowaachia watu waende, Mungu hakuwaongoza kufuata njia ipitiayo katika nchi ya Wafilisti, ingawa njia 
hiyo ilikuwa fupi zaidi. Kwa maana Mungu alisema, “Wakikabiliana na vita, wanaweza kubadili mawazo yao na 
kurudi Misri.”

ב18 וַיַּסֵּ֨
Na–akawaongoza–kuzunguka
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
watu

רֶךְ דֶּ֥
njia
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
ya–jangwa

יַם־
bahari–
H3220

ס֑וּף
ya–Shamu
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
na–wakiwa–wameandaliwa
H2571

עָל֥וּ
walipanda
H5927

בְנֵי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Kwa hiyo Mungu akawaongoza watu kupitia njia ya kuzunguka kupitia jangwani, kuelekea Bahari ya Shamu. 
Waisraeli walipanda kutoka nchi ya Misri wakiwa wamejiandaa kwa vita.

ח19 וַיִּקַּ֥
Na–akachukua
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

עַצְמ֥וֹת
mifupa
H6106

ף יוֹסֵ֖
ya–Yosefu
H3130

עִמּ֑וֹ
pamoja–naye

֩ כִּי
kwa–sababu

עַ הַשְׁבֵּ֨
aliapa
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
kuwaapia
H7650

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֤
wana

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Yisraeli
H3478

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

ד פָּקֹ֨
Hakika

ד יִפְקֹ֤
atawatembelea

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
na–mtapandisha
H5927

אֶת־
–
H0853

עַצְמֹתַ֛י
mifupa–yangu
H6106

מִזֶּ֖ה
kutoka–hapa
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
pamoja–nanyi
H0854

Mose akachukua mifupa ya Yosefu kwa sababu Yosefu alikuwa amewaapisha wana wa Israeli. Alikuwa 
amewaambia, “Hakika Mungu atakuja kuwasaidia, nanyi ni lazima mwiichukue mifupa yangu mwende nayo 
kutoka mahali hapa.”

וַיִּסְע֖ו20ּ
Na–wakasafiri
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
kutoka–Sukothi
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
na–wakapiga–kambi
H2583

ם בְאֵתָ֔
huko–Ethamu
H0864

בִּקְצֵ֖ה
pembeni–mwa

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
jangwa

Baada ya Waisraeli kuondoka Sukothi wakapiga kambi huko Ethamu pembeni mwa jangwa.
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וַֽיהוָ֡ה21
Na–Yahwe
H3068

הֹלֵךְ֩
alikuwa–akienda
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
mbele–yao
H6440

ם יוֹמָ֜
mchana
H3119

בְּעַמּ֤וּד
katika–nguzo
H5982

֙ עָנָן
ya–wingu
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
kuwaongoza
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
njiani
H1870

וְלַיְ֛לָה
na–usiku
H3915

בְּעַמּ֥וּד
katika–nguzo
H5982

אֵ֖שׁ
ya–moto
H0784

לְהָאִ֣יר
kuwaangazia
H0215

לָהֶם֑
wao

לָלֶ֖כֶת
kwenda
H3212

יוֹמָ֥ם
mchana
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
na–usiku
H3915

Wakati wa mchana Bwana aliwatangulia kwa nguzo ya wingu kuwaongoza katika njia yao, na wakati wa usiku 
aliwatangulia kwa nguzo ya moto kuwaangazia, ili waweze kusafiri mchana au usiku.

א־22 ֹֽ ל
Haikuondoka–
H3808

ישׁ יָמִ֞
kuondoka
H4185

עַמּ֤וּד
nguzo
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
ya–wingu
H6051

ם יוֹמָ֔
mchana
H3119

וְעַמּ֥וּד
wala–nguzo
H5982

הָאֵ֖שׁ
ya–moto
H0784

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

ם׃ הָעָֽ
watu

פ
¶

Ile nguzo ya wingu wakati wa mchana au ile nguzo ya moto wakati wa usiku haikuondoka mahali pake mbele ya 
watu.
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